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INTRODUCTION

Amongst the treasures of the Qur’an that Allah 4 has revealed is Strah
al-Kahf (the cave). This surah is a Makki sarah, which means it was
revealed to the Prophet # in Makkah before his migration to Madinah.

The time of the revelation of this strah was when the Muslims were
being persecuted both physically and psychologically. The physical
torture that the Muslims were undergoing has been well documented,
the psychological suffering that they were made to bear includes
amongst other things the constant efforts of the opposing pagans to
undermine and humiliate the beliefs of the new “heretics”. One such
effort was the forming of the three questions.

It has been narrated by Ibn “Abbas < that the Jews of Madinah had
instructed the pagan Quraysh tribe to ask Muhammad three questions,
of which if he answered two and not the third, then he indeed was a
Prophet of God. The first question was regarding the “youths who
were lost”, which Allah # revealed to the Messenger # (verses 9-26).
The second question was regarding Dhul Qarnain, which Allah 4
revealed to the Messenger # (verses 83-99). The third question was
regarding the Rah (soul/spirit), for which Allah 4 revealed, “Say (O
Muhammad #)! The soul is of the order of my Lord. And you have not
been given anything of knowledge apart from very little.” (Surah al-
Isra’, 17:85) Tafsir Zad al Masir of Ibn Jawzi

Thus the third question remained unanswered, with the reason
highlighted that man is not worthy or is incapable of acquiring true
understanding of the soul.

There is a difference of opinion as to whether these questions were
asked all together or not. Most scholars, including Imam Bukhari and
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Imam Muslim, believe that some were actually asked in Madinah.
Other scholars think that the questions may have been asked on
numerous occasions with revelation taking place with the first time the
questions were asked. Whatever the case may be, this surah answers
the two questions and also includes other incidents and advices that
we can benefitfrom.

SUMMARY

Surah al Kahf (kahf meaning cave) is a Makkan strah, and consists of
one hundred and ten verses arranged in twelve sections. The strah has
been named kahf due to a major theme therein describing the ordeal
of some youths who were forced to flee into a cave to escape the
persecution of their pagan village and leader.

The sarah begins with the declaration that all praise belongs to Allah 4
the Supreme Being, Who sent His chosen servant with a book free
from errors and contradictions. Such a book which promises an eternal
life of bliss in paradise to the virtuous, and warns the transgressors of a
hereafter full of punishment.

The strah then narrates the story of the Ashab al-Kahf (companions of
the Cave). These companions were a group of youths who had faith in
Allah % ata time when all around them did not believe in Him. Allah 4
protected them by giving them sanctuary from the oppressive rule of
the kingin a cave. Allah # then made their ordeal a lesson for eternity
by putting them to sleep for a period of three hundred years, to escape
the tyranny of their time to awake in a time where their example would
serve to strengthen the faith of the living.

As their abnormal sleep was reminiscent of death, the incident of
Companions of the Cave is also proof to the fact that Allah 4§ can
resurrect the dead, be it after a period of time.
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The surah then describes a dialogue between two people. One was
arrogant, and the other was God-fearing. Through the dialogue the
surah establishes the absurdity of unfounded hopes in this world,
simply because there is no guarantee in man getting his way - as he
does not possess the power to make anything happen. The former
boasts of his wealth and gardens, and he believes that his wealth and
power is everlasting, and even the Day of Judgement “if it ever
comes”, will not deprive him of his wealth and possessions. Allah #
makes it clear that the things of this world are perishable and only faith
and good deeds will survive to be profitable.

The surah then proceeds to describe the worldly life in general. Allah
4 compares it to the falling rain water, which irrigates the earth causing
rich foliage to grow, but soon it becomes dry and the wind destroys it.
Allah 4 informs the believers that children and wealth are only an
adornment of this life and will ultimately perish, while only good deeds
that lastare better.

Thereafter the Day of Judgement is described as a time when the great
mountains will be destroyed and the earth will become a level plane.
The whole of mankind will be gathered and their books of deeds will
be placed before them and they will find that the book (i.e. the
account of their deeds) has left nothing out.

The sarah then narrates the Story of the Prophet Musa %5 (Moses) and
the mysterious servant of Allah, Khidr. The incident highlights the
limitations of man’s knowledge, especially in regard to what is beyond
his sight, whether it be in distance or in the time that is yet to pass.

The surah then refers to Dhul Qarnain; a just and righteous king of
ancient times, who travelled to the furthest reaches of the East and
West. The surah describes how in his travels he arrived at a place
situated between two steep-sided mountains. The inhabitants
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complained to him of the nations of Gog and Magog who were causing
mischief and damage. To put a stop to this, Dhul Qarnain built a huge
wall of iron and molten lead between the two mountains.

The sarah concludes with Allah’s 4 command to the Messenger # to
declare that he is a human being and that when he proclaims Allah’s
unity, he does so because this knowledge has been revealed to him by
Allah #. and he who seeks success in the hereafter should do good
deeds and notascribe any partner to Allah 4.

VIRTUES

Mu* adh ibn Anas reports that the Messenger of Allah i said,
"Whoever recites the whole of Sarah al Kahf, it will be a source of light
for him between the heaven and the earth." Ahmad, at-Tabrani

Abu Sa”1d narrates that the Messenger of Allah 4 said,
“Whoever recites Surah al kahf on Friday it will continue to be a light
for him between this Friday and the next." al Hakim, al Bayhagqi

Abu Said reports that the Messenger of Allah 4 said,
"Whoever reads Surah al Kahf as it was revealed, it will be a source of
light for him on the Day of Judgement." al Bayhaqi

Adut ad-Dardareports that the Messenger of Allah # said,
"Whoever memorises the first ten verses of Surah al-kahf will be
protected from Dajjal’s trials."  Muslim, at-Tirmidhi, Ibn Hibban, and al Hakim

Abu ad-Darda reports the Messenger of Allah said, "He who reads the

last ten verses of Surah al-Kahf will be safe from Dajjal’s trials."
Muslim, Ahmad, and an-Nasa’i
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BISMIL-LAHIR-RAHMANIR-RAHIM.

In the Name of Allah, the most Merciful, the most Beneficent
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1. ‘ALHAMDU LIL-LAHIL-LADHI ‘ANZALA “ALA
*ABDIHIL KITABA WA LAM YAJ'AL LAHU "TWAJA.

1. Praise be to Allah, Who has sent to His Servant the Book,
and has aIIowed therein no Crookedness:
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2. QAYYIMAL LI YUNDHIRA BA‘SAN SHADIDAM MIL

LADUNHU WA YUBASH-SHIRAL MU‘MININAL-LADHINA
YA'MALUNAS-SALIHATI ‘ANNA LAHUM ‘AJRAN HASANA.

2. (He has made it) Straight (and Clear) in order that He may warn
(the godless) of a terrible Punishment from Him,
and that He may give Glad Tidings to the Believers who do
righteous deeds, that they shall have a good Reward,
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3. MAKITHINA FIHI ‘ABADA.

3. Wherein they shall remain forever:
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4. WA YUNDHIRAL-LADHINA
QALUT-TAKHADHAL LAHU WALADA.

4. Further, that he may warn those
who say, "Allah has taken a son":
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5. MA LAHUM BIHI MIN "ILMIW-WA LA LI ‘ABA‘THIM,
KABURAT KALIMATAN TAKHRUJU MIN ‘éFWAHIHIM,
‘1Y-YAQULUNA ‘ILLA KADHIBA.

5. No knowledge have they of such a thing, nor had their fathers.
It is a grievous statement that issues from their mouths:
What they say is nothing but falsehood!
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6. FA LA'ALLAKA BAKHI'UN NAFSAKA "ALA ‘ATHARIHIM
‘IL LAM YU‘MINU BI HADHAL HADITHI ‘ASAFA.

6. You are likely to fret yourself to death,
following after them, in grief, if they believe not in this Message.
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7. ‘INNA JA’ALNA MA "ALAL ‘ARDI ZINATAL LAHA
LI NABLUWAHUM ‘AYYUHUM ‘AHSANU "AMALA.

7. That which is on the earth We have made an adornment for it,
that We may test them, as to which of them are best in conduct.
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8. WA ‘INNA LA JA'ILUNA MA "ALAYHA SA'TDAN JURUZA.

8. Verily what is on the earth We shall make it barren soil.
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9. ‘AM HASIBTA ‘ANNA ‘ASHABAL KAHFI WAR-RAQIMI
KANU MIN ‘AYATINA "AJABA.

9. Do you think that the people of the Cave
and of the Inscription were wonders among Our Signs?
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_10. ‘IDH ‘AWAL FITYATU ILAL KAHFI
FA QALU RABBANA ‘ATINA MIL LADUNKA RAHMAH,
WA HAYYI‘ LANA MIN ‘AMRINA RASHADA.
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10. (Rememeber) when the youths took refuge in the Cave, they
said, "Our Lord! bestow on us mercy from Yourself,
and dispose of our affair for us in the right way!"
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11. FA DARABNA ‘ALA ‘ADHANIHIM FIL KAHFI
SININA "ADADA.

11. Therefore We covered up (their sense of) hearing (causing them
to go in deep sleep) in the Cave for a number of years.
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12. THUMMA BA‘ATl:lNAH[_JM LI NA'LAMA ‘AYYUL HIZBAYNI
‘AHSA LIMA LABITHU ‘AMADA.

12. Then We raised them, in order to test which of the two parties
was best at calculatmg the term of years they had tarried!
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13. NAHNU NAQUSSU "ALAYKA NABA‘AHUM BIL HAQQ,
‘INNAHUM FITYATUN ‘AMANU BI RABBIHIM
WA ZIDNAHUM HUDA.

13. We relate to you their story in truth: they were youths who
believed in their Lord, and We advanced them in guidance:
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14._w1§ RABATNA "ALA QULUBIHIM ‘IDH QAMU
FA QALU RABBUNA RABBUS-SAMAWATI WAL ‘ARDI
LAN NAD 'UWA MIN DUNIHI ‘ILAHAN
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LA QAD QULNA ‘IDHAN SHATATA.

14. We gave strength to their hearts: behold, they stood up and
said: "Our Lord is the Lord of the heavens and of the earth:
never shall we call upon any god other than Him:
if we did, we should indeed have uttered an enormity!”
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15. HA ‘ULA‘I QAWMUNAT TAKHADHU MIN DUNIHI ‘ALIHAH.
LAW LA YA‘TUNA ‘ALAYHIM BI SULTANIM BAYYIN,
FA MAN ‘AZLAMU MIM MANIFTARA "ALAL LAHI KADHIBA.

15. "These gods other than Him our people have taken for worship:
why do they not bring forward a clear authority for what they do?
Who is more wrong than he who invents a falsehood against Allah?
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16. WA ‘IDHI‘-T[}ZAL-TUMUHPM
WA MA YA'BUDUNA ‘ILLAL LAHA
FA‘WU ‘ILAL KAHFI YANSHUR LAKUM

RABBUKUM MIR-RAHMATIHI _
WA YUHAYYI* LAKUM MIN ‘AMRIKUM MIRFAQA.
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16. "When you turn away from them and the things they worship
other than Allah, betake yourselves to the Cave: your Lord will
shower His mercies on you and dispose of your affair towards

comfort and ease.”
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17. WA TARASH SHAMSA ‘IDHA TALA'AT
TAZAWARU ‘AN KAHFIHIM DHATAL YAMIN,
WA ‘IDHA GHARABAT TAQRIDUHUM DHATASH-SHIMAL,

WA HUM FI FAJWATIM MINH,
DHALIKA MIN ‘AYATIL-LAH,

MAY YAHDIL LAHU FA HUWAL MUHTAD,

WA MAY YUDLIL FA LAN TAJIDA LAHU
WALIYYAM-MURSHIDA.

17. You would have seen the Sun, when it rose,
declining to the right from their Cave,
and when it set, turning away from them to the left,
while they lay in the open space in the midst of the Cave.

Such are among the Signs of Allah:

he whom Allah guides is rightly guided;
but he whom Allah leaves to stray;

for him wilt You find no protector to lead him to the Right Way.
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18. WA TAHSABUHUM ‘AYQAZAW-WA HUM RUQUD,
WA NUQAL-LIBUHUM DHATAL YAMINI WA DHATASH-
SHIMAL WA KALBUHUM BASITUN DHIRA'AYHI BIL WASID,
LAWIT-TALA'TA "ALAYHIM LA WALLAYTA MINHUM
FIRARAW-WA LA MULI‘TA MINHUM RUBA.

18. You would have thought them awake, while they were asleep,
and We turned them on their right and on their left sides:
their dog stretching forth his two fore-legs on the threshold:
if you had come up on to them, you would have certainly
turned back from them in flight,
and you would certainly have been filled with terror of them.
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19. WA KADHALIKA BA'ATH NAHUM
LI YATASA‘ALU BAYNAHUM,

QALA QA’ILUM MINHUM KAM LABITHTUM,

QALU LABITHNA YAWMAN ‘AW BA'DA YAWM,
QALU RABBUKUM ‘A’LAMU BI MA LABITH TUM,
FAB'ATHU ‘AHADAKUM BI WARIQIKUM HADHIHI
‘ILAL MADINATI FALYANZUR ‘AYYUHA ‘AZKA TAAMA,
FAL YA‘TIKUM BI RIZQIM-MINH,

WAL YATALATTAF WA LA YUSH IRANNA BIKUM ‘AHADA.

19. Such (being their state), We raised them up (from sleep),
that they might question each other.

Said one of them, "How long have you stayed (here)?"
They said, "We have stayed (perhaps) a day, or part of a day."
(At length) they (all) said, "Allah (alone) knows best
how long you have stayed here...

Now send one of you with this money of yours to the town:
let him find out which is the best food
and bring to you provisions therewith:
and let him behave with care and courtesy,

and let him not inform any one about you.
7
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20. ‘INNAHUM ‘1Y-YAZHARU "ALAYKUM YARJUMUKUM

‘AW YU IDUKUM FI MILLATIHIM
WA LAN TUFLIHU ‘IDHAN ‘ABADA.

20. "For if they should come upon you, they would stone you
or force you to return to their cult,
and in that case you would never attain prosperity."
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21. WA KADHALIKA ‘A’THARNA ‘ALAYHIM
LI YA'LAMU ‘ANNA WA'DAL-LAHI HAQQUW-WA
‘ANNAS-SA’ATA LA RAYBA FIHA,

‘IDH YATANAZA UNA BAYNAHUM ‘AMRAHUM,
FA QALUB-NU "ALAYHIM BUNYANA,
RABBUHUM ‘A'LAMU BI HIM,
QALAL-LADHINA GHALABU "ALA ‘AMRIHIM
LA NAT-TAKHIDHANNA ‘ALAYHIM MASJIDA.
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21. Thus did We make their case known to the people,
that they might know that the promise of Allah is true,
and that there can be no doubt about the Hour of Judgment.
Behold, they dispute among themselves as to their affair.
(Some) said, "Construct a building over them":
their Lord knows best about them: those who prevailed over their
affair said, "Let us surely build a place of worship over them."
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22. SA YAQULUNA THALATHATUR-RABI'UHUM KALBUHUM,
WA YAQULUNA KHAMSATUN SADISUHUM KALBUHUM,
RAJMAM-BIL GHAYB,

WA YAQULUNA SAB'ATUW-WA THAMINUHUM KALBUHUM,

QUR-RABBI ‘A'LAMU BI 'IDDATIHIM

MA YA'LAMUHUM ‘ILLA QALIL,
FA LA TUMARI FIHIM ‘ILLA MIRA‘AN ZAHIRA,
WA LA TAS TAFTI FIHIM MINHUM ‘AHADA.

22. (Some) say they were three, the dog being the fourth among
them; (others) say they were five, the dog being the sixth;
doubtfully guessing at the unknown;

(yet others) say they were seven, the dog being the eighth.
Say: "My Lord knows best their number;
it is but few that know their (real case)."

Enter not, therefore, into controversies concerning them,
except on a matter that is clear,
nor consult any of them about (the affair of) the Sleepers.
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23. WA L§ TAQULANNA LI SHAY‘IN
‘INNI FA'ILUN DHALIKA GHADA.

23. And say not of anything, "l shall be sure to do it tomorrow",
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24. ‘ILLA ‘AY-YASHA ‘ALLAH, i
WADH-KUR RABBAKA ‘IDHA NASITA WA QUL "ASA
‘AY-YAHDIYANI RABBI LI ‘AQRABA MIN HADHA RASHADA.

24. Without adding, "if Allah wishes!" and call your Lord to mind
when you forget, and say, "l hope that my Lord will guide me ever
closer (even) than this to the right road.”
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25. WA LABITHU FI KAHFIHIM THALATHA MI‘ATIN SININA
WAZ-DADU TIS'A.

25. So they stayed in their Cave three hundred (solar) years, and
add nine (for lunar years)
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26. QULIL-LAHU ‘A"LAMU BIMA LABITHU,
LAHU GHAYBUS SAMAWATI WAL ‘ARD,
‘ABSIR BIHI WA ‘ASMI",

MA LAHUM MIN DUNIHI MIW WALIYYIW,
WA LA YUSHRIKU FI HUKMIHI ‘AHADA.

26. Say: "Allah knows best how long they stayed:
with Him are the secrets of the heavens and the earth:

16



how clearly He sees, how finely He hears (everything)!
they have no protector other than Him;
nor does He share His Command with any person whatsoever.
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27. WATLU MA ‘UHIYA ‘ILAYKA MIN KITABI RABBIK,

LA MUBADDILA LI KALIMATIH,
WA LAN TAJIDA MIN DUNITHI MULTAHADA.

27. And read what has been revealed to you of your Lord’s Book:
none can change His Words,
and none will you find as a refuge other than Him.
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28. WASBIR NAFSAKA MA'AL-LADHINA YAD UNA
_ RABBAHUM BIL GHADATI WAL "ASHIYYI
YURIDUNA WAJHAHU WA LA TA'DU "AYNAKA "ANHUM
TURIDU ZINATAL HAYATID-DUNYA,

WA LA TUTT' MAN ‘AGHFALNA QALBAHU "AN DHIKRINA
WAT TABA'A HAWAHU WA KANA ‘AMRUHU FURUTA.
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28. And keep your soul content with those who call on their Lord
morning and evening, seeking His Countenance;
and let not your eyes pass beyond them,
seeking the pomp and glitter of this Life;
nor obey any whose heart We have permitted to neglect the
remembrance of Us, one who follows his own desires,
whose case has gone beyond all bounds.
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29. WA QULIL HAQQU MIR RABBIKUM,
FA MAN SHA‘A FAL YU‘MIW WA MAN SHA‘A FAL YAKFUR,
‘INNA ‘A’'TADNA LIZ-ZALIMINA NARA,
‘AHATA BI HIM SURADIQUHA
WA ‘IY-YASTAGHITHU YUGHATHU BI MACIN
KAL MUHLI YASHWIL WUJUH,
BI‘SASH SHARABU WA SA‘AT MURTAFAQA.

29. Say, "The Truth is from your Lord": Let him who will, believe,
and let him who will, reject (it):
for the wrong-doers We have prepared a Fire which,
like the wall and roof of a tent, will hem them in:
if they implore relief they will be granted water like melted brass,
that will scald their faces: How dreadful the drink!
How uncomfortable a couch to recline on!
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30. ‘lNNéL-_LADH!NA ‘AMANU WA AMlLUS-SALll;!ATl
‘INNA LA NUDI'U ‘AJRA MAN ‘AHSANA "AMALA.

30. As to those who believe and work righteousness,
verily We shall not suffer to perish the reward of any
who do a (smgle) righteous deed.
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31. ‘ULA‘IKA LAHUM JANNATU "ADNIN
TAJRT MIN TAHTIHIMUL ‘ANHAR,
YUHALLAWNA FIHA MIN ‘ASAWIRA MIN
DHAHABIW-WA YALBASUNA THIYABAN
KHUDRAM-MIN SUNDUSIW WA ‘ISTABRAQ,

MUTTAKIINA FIHA "ALAL ‘ARA‘IK,
NI'MATH THAWAB, WA HASUNAT MURTAFAQA.

31. For them will be Gardens of Eternity;
beneath them rivers will flow;
they will be adorned therein with bracelets of gold,
and they will wear green garments of fine silk and heavy brocade;
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they will recline therein on raised thrones.
How good the recompense!
How beautiful a couch to recline on!
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32. WADRIB LAHUM MATHALAR—RAJULAYNI _
JA'ALNA LI ‘AHADIHIMA JANNATAYNI MIN ‘A’NAB

WA HAFAFNAHUMA BI NAKHLIW-WA
JA'ALNA BAYNAHUMA ZAR'A.
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32. Set forth to them the parable of two men:
for one of them We provided two gardens of grape-vines
and We surrounded them with date-palms;
in between the two We placed fields (for crops).
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33. KILTAL JANNATAYNI ‘ATAT ‘UKULAHA

WA LAM TAZLIM MINHU SHAY‘A
WA FAJJARNA KHILALAHUMA NAHARA.

33. Each of those gardens brought forth its produce,
and failed not in the least therein:
in the midst of them We caused a river to flow.



34. WA KANA LAHU THAMAR,
FA QALA LI SAHIBIHI WA HUWA YUHAWIRUHU
‘ANA ‘AKTHARU MINKA MALAW-WA ‘A’AZZU NAFARA.

34. And this man had fruits (benefits in abundance):
he said to his companion, in the course of an argument:
"More wealth have | than you,

And more honour and power amongst men.”
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35. WA DAKHALA JANNATAHU WA HUWA ZALIMUL LI _

NAFSIH, QALA MA ‘AZUNNU ‘AN TABIDA HADHIHI ‘ABADA.

35. He went into his garden in a state unjust to his soul:
he said, "I deem not that this will ever perish,
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36. WA MA ‘A.ZUNNUS-SA‘ATA QA‘IMAH,

WA LA ‘IR RUDITTU ‘ILA RABBI LA ‘AJIDANNA
KHAYRAM-MINHA MUNQALABA.

36. "Nor do | deem that the (Last) Hour will (ever) come:
and even if | am brought back to my Lord,
I shall surely find (there) something better in exchange."
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37. QALA LAHU SAHIBUHU WA HUWA YUHAWIRUH,
‘A KAFARTA BIL-LADHI KHALAQAKA MIN TURABIN
THUMMA MIN NUTFATIN THUMMA SAWWAKA RAJULA.

37. His companion said to him, while arguing with him:
"Do You deny Him Who created you out of the dust,
then out of a sperm-drop, then fashioned you into a man?
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38. LAKINNA HUWAL-LAHU RABBI
WA LA ‘USHRIKU BI RABBI ‘AHADA.

38. "But He is Allah, my Lord,
and none shall | associate as partners with my Lord.
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39. WA LAWLA ‘IDH DAKHALTA JANNATAKA

QULTA MA SHA‘AL LAHU LA QUWWATA ‘ILLA BILLAHl
‘IN TARANI ‘ANA ‘AQALLA MINKA MALAW-WA WALADA.

39. "Why did You not, as You went into your garden, say:
‘Allah's Will (be done)! there is no power but with Allah!” if You do
see me less than you in wealth and sons,
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40. FA "ASA RABBI ‘AY-YU‘TIYANI KHAYRAM-MIN JANNATIK,

WA YURSILA "ALAYHA HUSBANAM-MINAS-SAMA‘I
FA TUSBIHA SA'TDAN ZALAQA.
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40. "It may be that my Lord will give me better than your garden,
and that He will send on your garden thunderbolts from the skies,
making it (but) slippery sand!
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41. ‘AW YUSBIHA MA‘UHA GHAWRAN
FA LAN TASTATT'A LAHU TALABA.

41. "Or the water of the garden becomes deep-sunken
(underground)
so that you will never be able to seek it."
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42. WA ‘UHITA BI THAMARIHI FA ‘ASBAHA YUQALLIBU
KAFFAYHI "ALA MA ‘ANFAQA FIHA
WA HIYA KHAWIYATUN "ALA "URUSHIHA,
WA YAQULU YA LAYTANI LAM ‘USHRIK BI RABBI ‘AHADA.

42. So his fruits were encompassed (with ruin), and he remained
turning his hands over what he had spent on his property,
which had (now) tumbled to pieces to its very foundations,
and he could only say, "Woe is me! would that | had never

ascribed partners to my Sustainer!"
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43. WA LAM TAKUL LAHU FI‘'ATUY-YANSURUNAHU
MIN DUNIL-LAH, WA MA KANA MUNTASIRA.
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43. Nor had he numbers to help him against Allah,
nor was he able to deliver himself
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44. HUNALIKAL WAL@YATU LIL-LAHIL HAQQ, _
HUWA KHAYRUN THAWABAW-WA KHAYRUN "UQBA.

44. There, protection comes (only) from Allah, the True One.
He is the Best to reward, and the Best to give success.

L~5 Gt s 05 24

NI 2o g RERG Ty 5 a0
. ‘C_;Jjnz;;;é b s

B Huiad o oh K e W1 085

45. WADRIB LAHUM MATHALAL HAYATID-DUNYA
KA MA‘IN ‘ANZALNAHU MINAS-SAMA‘I
FAKH-TALATA BIHI NABATUL ‘ARDI
FA ‘ASBAHA HASHIMAN TADHRUHUR-RIYAH,

WA KANAL-LAHU ‘ALA KULLI SHAY‘IM-MUQTADIRA.

45. Set forth to them the similitude of the life of this world:
it is like the rain which We send down from the skies:
the earth's vegetation absorbs it.

But soon it becomes dry stubble, which the winds do scatter:
it is (only) Allah Who prevails over all things.
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46. ‘ALMALU WAL BANUNA ZINATUL HAYATID-DUNYA,
WAL BAQIYATUS-SALIHATU KHAYRUN "INDA RABBIKA
THAWABAW-WA KHAYRUN ‘AMALA.

46. Wealth and sons are allurements of the life of this world;
but the enduring things of good (deeds) are best, in the sight of
your Lord, as rewards; and best as (from what to) hope.
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47. WA YAWMA NUSAYYIRUL JIBALA

WA TARAL ‘ARDA BARIZATAW-WA HASHARNAHUM,
FA LAM NUGHADIR MINHUM ‘AHADA.

47. One Day We shall remove the mountains, and You will
see the earth as a level stretch, and We shall gather them,
all together, We shall not leave out any one of them.
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48. WA "URIDU "ALA RABBIKA SAFFA,
LA QAD JI'TUMUNA KAMA KHALAQNAKUM

‘AWWALA MARRAH,
BAL ZA'AMTUM ‘AL-LAN NAJ'ALA LAKUM MAW'IDA.

48. And they will be marshalled before your Lord in ranks,
"Now have you come to Us (bare) as We created you first:
Indeed, you thought We shall not fulfil the appointment
made to you to meet (Us)!"
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49. WA WUDI' AL KITABU FA TARAL MUJRIMINA
MUSHFIQINA MIMMA FIHI
WA YAQULUNA YA WAYLATANA MA LI HADHAL KITAB,
LA YUGHADIRU SAGHIRATAW-WA LA KABIRATAN
‘ILLA ‘AHSAHA,

WA WAJADU MA “AMILU HADIRA,
WA LA YAZLIMU RABBUKA ‘AHADA.

49. And the Book (of Deeds) will be placed (before you);
and you will see the sinful in great terror because of what is therein;
they will say, "O! woe to us! what a Book is this!
it leaves out nothing small or great, but takes account thereof!"
they will find all that they did, placed before them:
and not one will your Lord treat with injustice.

Sala) NI 35055 239 150421 2D s 35
B e Y
* 45 4l B Gt (el G2 OF
452~ 9;/9 - = /"/’i /,,,’5,(/,".. /fi
cj.}.\& rgj é}&,sw;g_" S&LJ VTR L) 225

t/f/ “‘ i
Y gLl

26



50. WA ‘IDH QULNA LIL MALAIKATIS JUDU LI ‘ADAMA
FA SAJADU ‘ILLA “IBLIS,

KANA MINAL JINNI FA FASAQA “AN ‘AMRI RABBIH,
‘A FA TATTAKHI-DHUNAHU WA DHURRIY-YATAHU
‘AWLIYA‘A MIN DUNI WA HUM LAKUM ‘ADUWW,
BI‘SA LIZ-ZALIMINA BADALA.

50. Behold! We said to the angels, "Bow down to Adam":
they bowed down except Iblis.

He was of the Jinns, and he broke the Command of his Lord.
Will you (O man) then take him and his progeny as protectors
rather than Me? and they are enemies to you!

Evil would be the exchange for the wrong-doers!
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51. MA ‘ASH-HATTUHUM KHALQAS-SAMAWATI

‘WAL ‘ARDI WA LA KHALQA ‘ANFUSIHIM, _
WA MA KUNTU MUTTAKHIDHAL MUDILLINA "ADUDA.

51. | called them not to witness the creation of the heavens
and the earth, nor (even) their own creation:
nor is it for Me to take as helpers such as lead (men) astray!
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52. WA YAWMA YAQULU NADU SHURAKA‘ITYAL-LADHINA
ZA°AMTUM, FA DA'AWHUM FA LAM YASTAJIBU LAHUM,
WA JA'ALNA BAYNAHUM MAWBIQA.

52. That Day He will say,
"Call on those whom you thought to be My partners,"
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and they will call on them, but they will not listen to them;
and We shall make for them a place of common perdition.
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53. WA RA‘AL MUJRIMUNAN-NARA FA ZANNU ‘ANNAHUM
MUWAQI'UHA WA LAM YAJIDU "ANHA MASRIFA.

53. And the Sinful shall see the Fire and apprehend that they have
to fall therein: no means will they find to turn away therefrom.
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54. WA LA QAD SARRAFNA FI HADHAL QUR‘ANI

LIN-NASI MIN KULLI MATHAL,
WA KANAL ‘INSANU ‘AKTHARA SHAY‘IN JADALA.

54. We have explained in detail in this Qur’an,
for the benefit of mankind, every kind of similitude:
but man is ever more quarrelsome than anything.
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55. WA MA MANA AN-NASA ‘AY-YU‘MINU ‘IDH
JA‘AHUMUL HUDA WA YASTAGHFIRU RABBAHUM
‘ILLA ‘AN TA‘TIYAHUM SUNNATUL ‘AWWALINA
‘AW YA‘TIYAHUMUL "ADHABU QUBULA.
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55. And what is there to keep back men from believing,
now that guidance has come to them,
nor from praying for forgiveness from their Lord,
but that (they wish) the ways of the ancients be repeated with them,
or the Wrath be brought to them face to face?
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56. WA MA NURSILUL MURSALINA
‘ILLA MUBASH-SHIRINA WA MUNDHIRIN,
WA YUJADILUL-LADHINA KAFARU BIL BATILI
LI YUDHIDU BIHIL HAQQA
WAT-TAKHADHU ‘AYATI WA MA ‘UNDHIRU HUZUWA.

56. We only send the Messengers to give glad tidings and
to give warnings: but the Unbelievers dispute with vain argument,
in order therewith to weaken the Truth,
and they treat My Signs and what they are warned of as jest
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57. WA MAN AZLAMU MIMMAN DHUKKIRA
BI ‘AYATI RABBIHI
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FA‘A’RADA 'ANHA WA NASIYA MA QADDAMAT YADAH,
‘INNA JA'ALNA "ALA QULUBIHIM ‘AKINNATAN
‘AY YAFQAHUHU WAFI ‘ADHANIHIM WAQRA,
WA‘IN TAD'UHUM ‘ILAL HUDA
FA LAY YAHTADU ‘IDHAN ‘ABADA.

57. And who does more wrong than one
who is reminded of the Signs of his Lord,
but turns away from them, forgetting the (deeds)
which his hands have sent forth?

Verily We have set veils over their hearts
lest they should understand this,
and over their ears, deafness.

If You call them to guidance,

even then will they never accept guidance.
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58. WA RABBUKAL GHAFURU DHUR-RAHMAH,

LAW YU‘AKHIDHUHUM BIMA KASABU

LA"AJJALA LAHUMUL "ADHAB
BAL LAHUM MAW'IDUL-LAY-YAJIDU MIN DUNIHI MAW*ILA.

58. But your Lord is Most Forgiving, Full of Mercy.

If He were to call them to account for what they have earned,
then surely He would have hastened their Punishment:
but they have their appointed time,
beyond which they will find no refuge.
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59. WA TILKAL QURA ‘AHLAKNAHUM LAMMA ZALAMU
WA JA'ALNA LI MAHLIKIHIM MAW'IDA.

59. Such were the populations We destroyed when they committed
iniquities; but We fixed an appointed time for their destruction.

-

L L5 6

/’3) V) ’iai 7/9/ A -
L,»Wn,nogfqncwcujcjn
60. WA ‘IDH QALA MUSA LIFATAHU LA ‘ABRAHU HATTA
‘ABLUGHA MAJMA'AL BAHRAYNI ‘AW ‘AMDIYA HUQUBA

60. Behold, Moses said to his attendant,
"I will not give up until | reach the junction of the two seas

|//

or (until) I spend years and years in travel.
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61. FA LAMMA BALAGHA MAJMA'A BAYNIHIMA

NASIYA HUTAHUMA
FAT-TAKHADHA SABILAHU FIL BAHRI SARABA.

61. But when they reached the Junction,
they forgot (about) their Fish,
which took its course through the sea as in a tunnel.
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62. FA LAMMA JAWAZA QALA LI FATAHU
_ ‘CTINA GHADA‘ANA i
LA QAD LAQINA MIN SAFARINA HADHA NASABA.

62. When they had passed on (some distance),
Moses said to his attendant: "Bring us our early meal;
truly we have suffered due to this journey of ours much fatigue."
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63. QALA ‘ARA‘AYTA ‘IDH ‘AWAYNA
‘ILAS-SAKHRATI FA ‘INNI NASITUL HUT,
WA MA ‘ANSANTHU ‘ILLASH-SHAYTANU ‘AN ‘ADHKURAH,
WAT-TAKHADHA SABILAHU FIL BAHRI "AJABA.

63. He replied: "Do you remember when we betook ourselves to
the rock? | did indeed forget the fish;
none but Satan made me forget to tell (you) about it:
it took its course through the sea in a strange way!"
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64. QALA DHALIKA MA KUNNA NABGHI,
FAR-TADDA "ALA ‘ATHARIHIMA QASASA.

64. Moses said: "That was what we were seeking after:"
so they went back fo]lowing their footsteps.
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65. FA WAJADA "ABDAM-MIN "IBADINA
‘ATAYNAHU RAHMATAM-MIN 'INDINA
WA "ALLAMNAHU MIL-LADUNNA ‘ILMA.

65. So they found a servant amongst Our servants,
on whom We had bestowed mercy from Us,
and whom We had taught knowledge from Ourselves.
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_ 66. QALA LAHU MUSA HAL ‘ATTABI'UKA )
"ALA ‘AN TU'ALLIMANI MIMMA "ULLIMTA RUSHDA.

66. Moses said to him: "May | follow you,
on (the condition) that you teach me something
of the Truth which you have been taught?"
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67. QALA ‘INNAKA LAN TASTATT'A MA'IYA SABRA.

67. He (the other) said:
"Verily you will not be able to have patience with me!
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68. WA KAYFA TASBIRU "ALA MA LAM TUHIT BIHT KHUBRA.

68. "And how can you have patience on things
about which your understanding is not complete?”
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69. QALA SATAJIDUNI ‘IN SHA‘AL-LAHU SABIRA,

WA LA ‘A’ Si LAKA ‘AMRA.
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69. Moses said: "You will find me patient, if Allah so wills:
And | shall not disobey your command.”
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70. QALA FA ‘INIT-TABA TANI FA LA TAS‘ALNI "AN SHAY",
HATTA ‘UHDITHA LAKA MINHU DHIKRA.
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70. He (the other) said: "If then you would follow me, ask me no
questions about anything until I myself speak to you concerning it."
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71. FAN-TALAQA
HATTA ‘IDHA RAKIBA FIS-SAFINATI KHARAQAHA,

QALA ‘A KHARAQTAHA LI TUGHRIQA ‘AHLAHA,
LA QAD JI‘TA SHAY‘AN ‘IMRA.

71. So they both proceeded:
until, when they were in the boat, he scuttled it.
Said Moses: "Have you scuttled it to drown those in it?
Truly a strange thing have you done!"
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72. QALA ‘A LAM ‘AQUL
‘INNAKA LAN TASTATT'A MA'IYA SABRA.

72. He answered: "Did | not tell you
‘Verily you will not be able to have patience with me?"”
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73. QALA LA TU‘AKHIDHNI BIMA NASITU
WA LA TURHIQNI MIN ‘AMRI "USRA.

73. Moses said: "Rebuke me not for forgetting, nor grieve me by
raising difficulties in my case.”
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74. FAN-TALAQA
HATTA ‘IDHA LAQIYA GHULAMAN FA QATALAH,
QALA ‘A QATALTA NAFSAN ZAKIYYATAM BI GHAYRI NAFS,
LA QAD JI‘TA SHAY‘AN-NUKRA

74. Then they proceeded:
until, when they met a young man, he slew him.
Moses said: "Did you slay an innocent person who had slain none?
Truly a foul thing have you done!"
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75. QALA ‘A LAM ‘AQUL-LAKA
‘INNAKA LAN TASTATT' A MA'IYA SABRA.

75. He answered: "Did | not tell you
‘Verily you will not be able to have patience with me?"”
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76. QALA ‘IN SA‘ALTUKA AN SHAY‘IM BA'DAHA FA LA
TUSAHIBNI, QAD BALAGHTA MIL-LADUNNI "UDHRA.

76. (Moses) said: "If | ask you about anything after this,
keep me not in your company:
then you would have received (full) excuse from my side."
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77. FAN-TALAQA,
HATTA ‘IDHA ‘ATAYA ‘AHLA QARYATINIS-TAT' AMA
‘AHLAHA FA ‘ABAW ‘AY-YUDAY-YIFUHUMA,
FA WAJADA FIHA JIDARAY-YURIDU
‘AY-YANQADDA FA ‘AQAMAH,
QALA LAW SHI‘TA LAT-TAKHADHTA "ALAYHI ‘AJRA.

77. Then they proceeded:
until, when they came to the inhabitants of a town,
they asked them for food, but they refused them hospitality.
They found there a wall on the point of falling down,
but he set it up straight. (Moses) said: "If you had wished,
you could have exacted some recompense for it!”
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78. QALA HADHA FIRAQU BAYNI WA BAYNIK,

SA ‘UNABBI‘UKA BI TA‘WILI MA LAM TASTATI'
"ALAYHI SABRA.
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78. He answered: "This is the parting between me and you:
now will I tell you the interpretation of (those things)
over which you were unable to hold patience.
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79. ‘AMMAS-SAFINATU FA KANAT LI MASAKINA
YAMALUNA FIL BAHR, FA ‘ARATTU ‘AN ‘A'IBAHA
WA KANA WARA‘AHUM MALIKUY-YA‘KHUDHU KULLA
SAFINATIN GHASBA.

79."As for the boat, it belonged to certain men in dire want:
they plied on the water: | but wished to render it unserviceable,
for there was after them a king who seized every boat by force.
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80. WA ‘AMMAL GHULAMU

FA KANA ‘ABAWAHU_ MU‘MINAYN, FA KHASHil_\IA
‘AY-YURHIQAHUMA TUGHYANAW-WA KUFRA.

80. "As for the youth, his parents were people of Faith, and we
feared that he would grieve them by obstinate rebellion and
ingratitude (to Allah and man).

- cAow -4 87 4K~ 5 Ef
.L;\Jujsb a JA..A |J\.>-La.’r.) L.s.@.].;\.,..gg‘ L’:J_)LQ
81. FA ‘ARADNA ‘AY-YUBDILAHUMA RABBUHUMA
KHAYRAM-MINHU ZAKATAW-WA ‘AQRABA RUHMA.
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81. "So we desired that their Lord would give them in exchange
(a son) better in purity (of conduct) and closer in affection.
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82. WA ‘AMMAL JIDARU FA KANA
LI GHULAMAYNI YATIMAYNI FIL MADINATI
WA KANA TAHTAHU KANZUL-LAHUMA
WA KANA ‘ABUHUMA SALTHA,

FA ‘ARADA RABBUKA ‘AY-YABLUGHA ‘ASHUDDAHUMA
WA YASTAKHRIJA KANZAHUMA,
RAHMATAM MIR-RABBIK,

WA MA FA'ALTUHU ‘AN ‘AMRI,

DHALIKA TA‘WILU MA LAM TASTT *ALAYHI SABRA.

82. "As for the wall, it belonged to two orphan youths, in the Town;
there was, beneath it, a treasure, to which they were entitled;
and their father had been a righteous man:
so your Lord desired that they should attain their age of full strength
and get out their treasure, a mercy (and favour) from your Lord.

I did it not of my own accord. Such is the interpretation of (those
things) over which you were unable to hold patience."
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83. WA YAS’A_L[_JNAKA "AN DHIL QARNAYN,
QUL SA‘ATLU "ALAYKUM MINHU DHIKRA.

83. They ask you concerning Dhul-Qarnain.

Say, "l will recite to you something of his story."
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84. ‘INNA MAKKANNA LAHU FIL ‘ARDI

WA ‘ATAYNAHU MIN KULLI SHAY‘IN SABABA.
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84. Verily We established his power on earth,
and We gave him the ways and the means to all ends.
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85. FA ‘ATBA’A SABABA.

85. One (such) way he followed,
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86. HATTA ‘IDHA BALAGHA MAGHRIBASH-SHAMS,
WAJADAHA TAGHRUBU FI 'AYNIN HAMI‘AH,

WA WAJADA 'INDAHA QAWMA,

QULNA YA DHAL QARNAYNI ‘IMMA ‘AN TU  ADH-DHIBA
WA ‘IMMA ‘AN TATTAKHIDHA FTHIM HUSNA.

86. Until, when he reached the setting of the sun, he found it
39



set in a spring of murky water: near it he found a people:
We said: "O Dhul-Qarnain! (you have authority),
either to punish them, or to treat them with kindness.”
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87. QALA ‘AIYIMA MAN ZALAMA FA SAWFA _
NU'ADH-DHIBUHU THUMMA YURADDU ‘ILA RABBIHI
FA YU ADH-DHIBUHU "ADHABAN NUKRA.

87. He said: "Whoever does wrong, him we shall punish;
then shall he be sent back to his Lord;
and He will punish him with a severe punishment.

VLA L1777 (%~ A e GE’
&d‘“';'i‘u?‘\b""}pdfpﬁdf“df‘ L3

NI A I PP
beiwddwj

88. WA ‘AMMA MAN ‘AMANA WA "AMILA SALIHAN
FA LAHU JAZAANIL HUSNA,
WA SA NAQULU LAHU MIN ‘AMRINA YUSRA.

88. "But whoever believes, and works righteousness,
he shall have the best reward,
and easy will be his task as we order it by our command."
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89. THUMMA ‘ATBA'A SABABA.

89. Then he followed (another) way.
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90. HATTA ‘IDHA BALAGHA MATLI'"ASH-SHAMSI

WAJADAHA TATLU'U "ALA QAWMIL-LAM
NAJ'AL LAHUM MIN DUNIHA SITRA.

90. Until, when he came to the rising of the sun, he found it rising
on a people for whom We had provided no covering against it.
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91. KADHALIK, WA QAD ‘AHATNA BIMA LADAYHI KHUBRA.

91. (He left them) as they were:
We completely understood what was before him.
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92. THUMMA ‘ATBA'A SABABA.

92. Then followed he (another) way,
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93. HATTA ‘IDHA BALAGHA BAYNAS-SADDAYNI

WAJADA MIN DUNIHIMA QAWMA,
LA YAKADUNA YAFQAHUNA QAWLA.

93. Until, when he reached (a tract) between two mountains,
he found, beneath them, a people who scarcely understood a word.
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94. QALU YA DHAL QARNAYNI
‘INNA YA‘JUJA WA MA‘JUJA MUFSIDUNA FIL ‘ARD,
FA HAL NAJ 'ALU LAKA KHARJAN ‘ALA ‘AN TAJ'ALA
BAYNANA WA BAYNAHUM SADDA.

94. They said: "O Dhul-Qarnain!
The Gog and Magog do great mischief on earth:
shall we then render you tribute in order that
you might erect a barrier between us and them?
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95. QALA MA MAKKANNI FIHI RABBI KHAYR,
FA ‘A'INUNI B QUWWAH,
‘AJ’AL BAYNAKUM WA BAYNAHUM RADMA.

95. He said: "What my Lord has established me in is better:
help me therefore with strength (of labour):
I will erect a strong barrier between you and them:
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96. ‘ATUNI ZUBARAL HADID,
HATTA ‘IDHA SAWA BAYNAS-SADAFAYN,
QALAN-FUKHU,

HATTA ‘IDHA JA'ALAHU NARAN
QALA ‘ATUNI ‘UFRIGH "ALAYHI QITRA.

96. "Bring me blocks of iron."
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At length, when he had filled up the space between the valley walls,
he said, "Blow (with your bellows)"
then, when he had made it (red) as fire,
he said: “Bring me, that | may pour over it, molten lead."
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97. FA MASTA'U ‘AY-YAZ-HARUHU
WA MASTATA'U LAHU NAQBA.

97. Thus were they made powerless to scale it or to dig through it.
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98. QALA HADHA RAHMATUM-MIR-RABBI,

FA ‘IDHA JA‘A_ WA DU RABBI JA:ALAHU_DAKKA‘,
WA KANA WA'DU RABBI HAQQA.

98. He said: "This is a mercy from my Lord:
but when the promise of my Lord comes to pass,
He will make it into dust; and the promise of my Lord is true."
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99. WA TARAKNA BA'DAHUM

YAWMAIDHIY YAMUJU FI BA'D,
WA NUFIKHA FIS-SURI FA JAMA'NAHUM JAM'A.

99. We shall leave them on that day
to surge like waves on one another;
the trumpet will be blown, and We shall collect them all together.
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100. WA "ARADNA JAHANNAMA
YAWMAIDHIL LIL KAFIRINA *ARDA.

100. And We shall present Hell that day
for Unbelievers to see, all spread out,

Gr\smv‘sig’j

101. ‘ALLADHINA KANAT ‘A’YUNUHUM FI GHITA‘IN
AN DHIKRI WA KANU LA YASTATI UNA SAM'A.

101. (Unbelievers) whose eyes had been under a veil from My
remembrance and who had been unable even to hear.
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102. ‘A FA HASIBAL-LADHINA KAFARU ‘A}{-YATTAKHIDHU
"IBADI MIN DUNI ‘AWLIYA”,
‘INNA ‘A"'TADNA JAHANNAMA LIL KAFIRINA NUZULA.

102. Do the Unbelievers think that they can take
My servants as protectors besides Me? Verily We have
prepared Hell for the Unbelievers for (their) entertainment.
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103. QUL HAL NUNABBI‘UKUM BIL ‘AKHSARINA ‘A"MALA.
103. Say: "Shall we tell you of those who lose most in their deeds?
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104. ‘ALLADHINA DALLA SA"YUHUM FIL HAYATID-DUNYA
WA HUM YAHSABUNA ‘ANNAHUM YUHSINUNA SUN'A.

104. "Those whose efforts have been wasted in this life.
While they thought that they were acquiring good by their works?
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105. ‘ULA‘IKAL-LADHINA KAFARU
BI ‘AYATI RABBIHIM WA LIQA‘THI
FA HABITAT ‘A"MALUHUM FA LA NUQIMU
LAHUM YAWMAL QIYAMATI WAZNA.

105. They are those who deny the Signs of their Lord
and the fact of their having to meet Him (in the Hereafter):
vain will be their works, nor shall We, on the Day of Judgment,
give them any Weight.
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106. DHALIKA JAZA‘UHUM JAHANNAMU BIMA KAFARU
WAT-TAKHADHU ‘AYATI WA RUSULI HUZUWA,

106. That is their reward, Hell; because they rejected Faith,
and took My Signs and My Messengers by way of jest.
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107. “INNAL-LADHINA ‘AMANU WA *AMILUS-SALIHATI
KANAT LAHUM JANNATUL FIRDAWSI NUZULA.

107. As to those who believe and work righteous deeds, they have,
for their entertainment, the Gardens of Paradise/

ﬁY?L:-V'" N G il

108. KHALIDINA FIHA LA YABGHUNA "ANHA HIWALA.

108. Wherein they shall dwell (forever):
no change will they wish for themselves.
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109. QUL LAW KANAL BAHRU MIDADAL-LI KALIMATI RABBI
LA NAFIDAL BAHRU QABLA ‘AN TANFADA KALIMATU RABBI
WA LAW JI‘'NA BI MITHLIHI MADADA.

109. Say: "If the oceans were ink, measuring the words of my Lord,
the oceans would be exhausted before the words of my Lord,
even if we added another ocean Iike it, for its aid."
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110. QUL ‘INNAMA ‘ANA BASHARUM-MITHLUKUM
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YUHA ‘ILAYYA ‘ANNAMA ‘ILAHUKUM ‘ILAHUW WAHID,
FA MAN KANA YARJU LIQA‘A RABBIHI
FAL YA'MAL "AMALAN SALIHA,
WA LA YUSHRIK BI'IBADATI RABBIHI ‘AHADA.

110. Say: "l am but a man like yourselves,
the Inspiration has come to me, that your God is one God:
whoever expects to meet his Lord, let him work righteousness,
and, in the worship of his Lord,
admit no one as partner.
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TRANSLITERATION GUIDE

Please take note of the table below as our transliteration method may be
different to those adopted by others.

The transliterated symbols are unvarying in pronunciation, e.g. the
representation “s” will remain pronounced as “s” and not distort to “z” in any
circumstance, e.g. Islam is not pronounced Izlam.

While every effort has been made to ensure the transliteration is as close to the
Arabic as possible, no alphabet can ever fully represent another.

This is all the more true where recitation of Qur’anic verses is concerned as this
must adhere to the very precise science of Tajwid. It is therefore imperative that
the readers do not consider a transliteration a substitute for learning to read
Arabic correctly from a competent teacher.

VOWELS
Ala SHORT“A”AS IN*AGO” 1/i SHORT“I”’AS IN“SIT”
Ala LONG“A’AS IN“HAT” /i LONG VOWEL AS IN“SEE”
AY or Al DIPHTHONG AS IN“PAGE” AW or AU DIPHTHONGAS IN“HOME”
¢ ABRUPT START/PAUSE DOES U /u SHORT“U”AS IN“PUT”
NOT OCCUR IN ENGLISH U/a LONG VOWEL AS IN“FOOD”
CONSONANTS

B |“B” NO “H” ATTACHED
T |“T” NO “H” ATTACHED

D “DH” USING SIDES OF
* |THE TONGUE

TH |“TH" AS IN THIN T “T" WITH RAISED TONGUE
7 | 'TH' ASIN THEN, SOUND
H |“H” GUTTURAL SOUND ~ _|IS WITH RAISED TONGUE
“KH” VERY GUTTURAL GUTTURAL SOUND -
NO TONGUE USAGE ACCOMPANIES VOWEL
D [“D” NO “H” ATTACHED GH |'GH' VERY GUTTURAL
NO TONGUE USAGE

DH [“TH” AS IN THEN
S [“S” ONLY - NOT “Z”

SH |“SH” AS IN SHIN
S |'S" WITH RAISED TONGUE

Q “K” WITH BACK OF
TONGUE RAISED

W [“W” READ - NOT SILENT
Y |“Y” ONLY - NOT “I”

Q&S |ele | ne e |
2
==

Gle| G || v (6| &

Note: Double consonants must be pronounced with emphasis on both letters
without pause, e.g. ALLAHUMMA should be read AL-LAHUM-MA.

SYMBOLS

SALLALLAHU *ALAYHI WA SALLAM
FOR MUHAMMAD“PEACE BE UPON HIM”

4z SUBHANAHU WA TA™ALA
" | FOR ALLAH“GLORIFIED AND EXALTED IS HE”

*ALAYHIS-SALAM
FOR PROPHETS“PEACE BE UPON THEM”

RADIYAL-LAHU *ANHU
FOR COMPANIONS“ALLAH BE PLEASED WITH HIM”
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